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members may, notwithstanding the pro- 
visions of any other articles of this 
Agreement, maintain and adapt to 
changing circumstances (and in the case 
of members whose territories have been 
occupied by the enemy, introduce where 
necessary) restrictions on payments and 
transfers for current international trans- 
actions. Members shall, however, have 
continuous regard in their foreign ex- 
change policies to the purposes of the 
Fund; and, as soon as conditions permit, 
they shall take all possible measures to 
develop such commercial and financial 
arrangements witht other members as 
will facilitate international payments 
and the maintenance of exchange stabi- 
lity. In  particular, members shall with- 
draw restrictions maintained or imposed 
under this Section as soon as they are 
satisfied that they will be able, in the 
absence of such restrictions, to settle their 
balance of payments in a manner which 
will not unduly encumber their access to 
resources of the Fund. 

Section 3. Notification to the Fund 
Each member shall notify the Fund 

before it becomes eligible under Article 
XX, Section 4 (c) or (d), to buy currency 
from the Fund, whether it intends to 
avail itself of the transitional arrange- 
ments in Section 2 of this Article, or 
whether it is prepared to accept the ob- 
ligations of Article VIII, Section 2, 3, 
and 4. A member availing itself of the 
transitional arrangements shall notify 
the Fund as soon thereafter as it is 
prepared to accept the above-mentioned 
obligations. 

Section 4. Action of the Fund relating 
to restrictions 

Not later than three years after the 
date on which the Fund begins opera- 
tions and in each year thereafter, the 

kan Medlemmerne, uanset Bestemmelser- 
ne i alle de øvrige Artikler i denne Over- 
enskomst, opretholde (samt, hvor det 
drejer sig om Medlemmer, hvis Land- 
omraader har  været besat af Fjenden, 
om fornødent indføre) Restriktioner ved- 
rørende Betalinger og Overførsler i For- 
bindelse med løbende internationale For- 
retninger, samt tilpasse saadanne Re- 
striktioner efter de skiftende Forhold. 
Medlemmerne skal dog i deres Valuta- 
politik til Stadighed have Fondens For- 
maal for Øje, og saa snart Forholdene 
tillader det, skal de træffe alle Forholds- 
regler, de formaar, med Henblik paa Til- 
vejebringelse af saadanne kommercielle 
og finansielle Aftaler med andre Med- 
lemmer, som kan lette internationale Be- 
talinger og Opretholdelse af stabile Va- 
lutakurser. I  Særdeleshed skal,,. Medlem- 
merne ophæve de i Henhold til dette Af- 
snit opretholdte eller indførte Restriktio- 
ner, saa snart de er af den Forvisning, 
at de uden saadanne Restriktioner vil 
kunne holde deres Betalingsbalancer i 
Ligevægt paa en Maade, der ikke util- 
børligt vanskeliggør deres Adgang til at 
benytte Fondens Midler. 

Afsnit 3. Notifikation til Fonden. 
Hvert Medlem skal, inden det i Hen- 

hold til Artikel XX, Afsnit 4, Punkt 
c eller d, bliver berettiget til at købe Va- 
luta af Fonden, meddele denne, om det 
har  til Hensigt at benytte sig af de i nær- 
værende Artikels Afsnit 2 omhandlede 
Overgangsforanstaltninger, eller om det 
er rede til at paatage sig de i Artikel 
VIII, Afsnit 2, 3 og 4, nævnte For- 
pligtelser. Et Medlem, der benytter sig af 
Overgangsforanstaltningerne, skal, saa 
snart det paa et senere Tidspunkt er rede 
til at paatage sig de ovennævnte Forplig- 
telser, underrette Fonden derom. 

Afsnit 4. Indskriden fra Fondens Side i 
Anledning af Restriktioner. 
Senest tre Aar efter det Tidspunkt, 

da Fonden begynder sin Virksomhed, og 
hvert følgende Aar, skal Fonden bekendt- 


